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Christian Cote
1) Tous les départs XCO sont situés entre la partie supérieure du Cabriolet et le bas de la Gondole (remonte-pente) / All XCO starts are located between the top of the Cabriolet and the bottom of the Gondola.

2) Tous les départs se feront à 6 coureurs par ligne/ All starts will be 6 riders wide per line

3) Après le premier passage dans la zone de ravitaillement suivant le départ, les clôtures seront replacées au milieu de manière à diviser le parcours en deux afin de permettre la deuxième montée de cette zone dans le premier tour. Nous encourageons les coureurs à aller regarder cette zone lors de la période officielle d'entraînement. / In the feed zone, following the first pass of the climb after the start, the barricades will be moved back into the middle to divide the course for the second climb of the first lap. We encourage you to pre ride that climb to know what to expect during official training. 

4) L’arrivé sera en face de stage a la place St-Bernard / Finish will be in front of the stage at the St-Bernard place
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